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Miután ezen 4852 dec. 3-ról kelt nyiltpa- 
rancs a napokbari minden község levéltárában 
látható, nem véljuk szükségesnek, egész terje- 
delembeni közlésével egyéb napi tárgyaktól el- 
vonni olvasóink figyelmét; de figyelemébresz- 
tésül a rendelet alapvonásait, s szabályainak ki- 
vonatát ismortetni szükségesnek véljük. 

Ez uj erdőtörvény öszvesen hét szakaszra 
van osztva. Az első szakasz szól az er- 
dögazdászatról, s felosztja az erdőt biro- 
dalmi, községi és magánerdőkre, és ezen szak 
föbb szabályai szerint, engedelem nélkül erdő- 
telket faültetéstől elvonni tilos. Az engedelem 
birodalmi erdőknél az illető ministerium , köz- 
a és magánerdőknél a kerületi hatóságok 
ulján eszközölhető. A ki önhatalmulag fordítja 
más czélra erdejét (már t. i. a jövő januar 1-én 
kezdve) az minden ausztriai hold után 1-35 
plrintig büntettetik. 

Az ujonnan kivágott erdők legfelebb öt év 
alatt beültelendők , magánerdőknél azonban 
hosszabb időhaladék is engedtetik. Ezen sza- 
bály elmulasztása szintén a fennebbi büntetést 
vonja maga után. 

Az erdőt ugy kezelni, hogy pusztuljon, nem 
szabad; a fatenyésztés veszélyezése a fennebbi 
büntetést, a fatenyésztés lehetlenné tétele pedig 
minden hold után 10 pfrintig emelhető bünte- 
tést von maga után. 

Oly erdőkezelés, mely által a szomszéd er- 
dök a tél által veszélyeztetnek, tilos. Ki erdejét 
levágja, tartozik legalább 20 bécsi öl szélessé- 
gü erdőtakarót (fennátló fát) hagyni meg. (Van- 
nak erdőnyilninie, melyek nincsenek három öl 
szélesek.) 

A futóhomokos földön, s meredek oldalakon 
levő erdők csak keskeny darabokként levágha- 
tók, és azonnal fiatal fával beültetendők. 

Nagyobb folyók partjain és hegylejtöségek- 
nél, hol töldomlatoktól tarthatni, a fatenyésztés 
csak a föld veszélyeztetése nélkül üzethetik, s 
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ren) tilos, máshova is csak annyi marha hajt- 
ható, a mennyi ott elegendő táplálékot talál. 
Kiméleti tér szálas erdők üzleténél a terület 1/6, 
az al és közép erdőüzletnél 1/, rész legalább 
is. És ezenkivül is a legeltetés nem egyenkint, 
csak közösen használandó (10 §). 

Almot csak fagereblyével gyüjthetni, alom- 
anyagokat (hanga, afonya, rekettye stb.) csak a 
fanóvények kimélésével vághatni. (11 §.) 

Galyakat szintén csak a favágás helyén 
gyüjthetni, a levágandó de még fennálló tökék- 
ről is csak az ágak 2/, részét szabad leszelni. 
A le nem vágandó tökéket a levágási helyeken 
még csak nyesni sem szabad, egyebütt is csak 
az erősebb ágak 1/, része szelhető le,s ez utób- 
hiakon a nyesegetés csak augusztustól márczi- 
usig történhetik. (12 §). 

Ugyanazon helyt csak 3 évben egyszer gyüjt- 
hetni almot, s egyszerre nem szabad levelet és 
galyat gyüjteni (13 §). 

Hol a sarj kimélése igényli, a fát őszkor 
vagy télben havas időben vághatni, s levágás 
után rögtön el kell hordani, különben tavaszszal 
s nyárban is vághatni le; desa kilevelezéskor 
vagy nedvben levágott fa (kivevén a galy- és 
rözse-fát,) azonnal, a lomblehullás után vágott 
fa pedig legalább az uj lomb kihajtása előtt egé- 
szen meghántandó, vagy felvágandó. Vágásnál 
nem szabad igen magas tökét hagyni, s a fa 
mellett álló fiatal fál megrongálni. Ezen intéz- 
kedésre a jogositottak a fa és alom utalványo- 
zásakor figyelmeztetlendők (16 §). 

Az erdei termények, a jogositottak áltak 
tulajdonostól kijelölt erdőúton elhordandók 
megkivánhatja a tulajdonos , hogy a levágott 
vagy gyüjtött fa, általa megjeleltessék, ha a 
megállapitott időig az ily gyüjteléket a jogosi- 
tottak el nem hordják, az a tulajdonosé marad. 
17 §) 

A szolgalmakkal terhelt erdő felett eléfor- 
duló perek, törvény kirekesztésével, politikai 

S majd eljön egy angyal, leküldve az égből, 
Ki egy fényes honba Dévezet az éjből, 
Várva-várom; nekem nem rém 
A kit mások félnek, 
A megpróbált igazak majd 
Egy szebb honban élnek ! 

Tengernéppel teli Fejérvárnak tére, 
Kálmán királyt várják, mindjárt jön misére, 
Vágyva-vágynak, hogy a bölcset 
Lássák, szinröl-szinre, 
Kinek széles hét országba 
Elterjedett hire ! 

Székesfejérvári templom pitvarába, 
Két nyomoru koldus az irgalmat várja, 
Mindkettő agg, sok napokat 
Jót és roszat értek, 
S most egymásnak életükből 
Meséket regéltek. 

„Dávid az én nevém , szegénynek szüleltem, 
Mindjárt bölcsőmnél már béborult felettem, 
Két szememnek csak üszke volt, 
Lángja ki volt oltva, 
S a kegyelem-kenyért eszem 
Gyermekségem óta. 

Es én nyugodt vagyok, erős váram a hit, 
Mely a vak lelkébe hiven bevilágit, 
Falatomat a jók kegye 
Naponta megadja, ! 
S álmaimat az önvádak 
Réme nem zavarja ! 

*) Ezen magas lélekszempontból felfogott költemény, 

„De te társam ki vagy? mely földön születtél? 
S két ép szemed mellett koldussá mint lettél ? 
Álmod zavart, fel-fel nyögdelsz 
S oly nyugtalan lelked ! 
Tán belé egy bünös élet 
Titkait temetted? 

Ez a másik koldus ellentéte annak, 
Homlokán a gondok mély redői vannak, 
Szeme mélyen mint pokolban 
Setét lángok dúlnak, 
Ösz fürtjei szétziláltan 
Homlokára hullnak! 

Bajusza, szakála egygyé vagyon forrva, 
Dúzzadt ajkán tán az ima is mogorva, 
Ez arcz vagy a rosz világot, 
S életet vádolja, 
Vagy magán nagy setét bünök 
Itéletét hordja ! 

Az a valami, mit ugy gúnyol, hogy: ruha, 
Az a nehány rongy is csak ugy lesir róla; 
Fónál tartja, és foltokból 
Egy nagy tarka sereg ! 
Vén saruja minden lépést 
Kétszer megkesereg ! 

S mégis ez aggott arcz, e meghajlott termet, 
Olyan mint egy nagy rom a pusztaság felett, mint irójának első közreadott müve, nézetünk szerint 

egy szellemteljes költői képesség feltüntéről kezeskedi 
Szerk. 

Nagy emlékek méltóságos 
Fénye játszik rajta ! 

Az elegendő nagyságu erdőkre nézve a tu- 
lajdonosok részéről erdőgazdák neveztetnek ki, 
kik a kormány által is képeseknek találtatnak , 
ezen szabályok megtartatására. (22 §) 

Az erdőrend fenntartására a politikai ha- 
tóságok figyelnek, az átlhágásokat mindenki bé- 
jelentheti. A bizottmányi költségek az áthágó 
által, semmis feljelentések folytáni költségek a 
a feljelentő által hordoztatnak. 
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gyoni állását s egy részök tömve adóssá- 
gokkal már őseiktől, s a helyett, hogy en- 
nek kifizetésére gazdálkodnának kiadásaik- 
ban, magokra teszik a selyem és bársony- 
szöveteket, melyeknek neheze nyomasz- 
tóbban szoritja derekaikat és vállaikat, mint 

A második szakasz az erdei 
nyek hordásáról intézkedik, melyszerint 

termé- 

bármi teher : mert egy tömeg földet, egy 
eladott jószágnak sulyát hordják, melyet a 
dicső eldőd hazája iránt tett érdemeivel, Minden földbirtokos tartozik megengedni , 

hogy ha másutt nincs vagy költséges volna, az 
erdő termények az ő földjén is átvitethessenek, 
de az erdőbirtokos az ily föld birtokosának illő 
kárpótlással tartozik. Az átutalás kérdését a 

vagy éj-napi fáradalmaival halmozott volt 
össze, de a késő ivadék előtt példája csak 
annyiban volt fontos, hogy büszke szárma- 

vén a fellebbezés. (24 §) 

gedélye szükséges. (25 §) 

határoz. 

nék (S 27. 28. 29.) 

(30 §) 

lességeiröl részletesen szól a 31—36 §) 

datik (§ 36) 

Bizony mondom: ez a koldus 
Nem alacson fajta ! 

„sáraranyból bölcső, kárbunkulus kövel, 
Biboros takaró skofiumos övvel; 
Igy viradott rám az élet 
Első szép reggele, 
s általam egy nagy széles hon 
Örömmel lett tele. 

Fényes palotában boldogan játszodtam, 
A jövő elébe mosolygva gondoltam, 
Gyermeklelkem királyi fény 
Özönében fürdött, 
S kényelmemért egy egész nép 
Tömegestül küzdött! 

A boldogság s a bú szint ez útat járja ! 
Rövid öröm, hosszu bánat, 
Ez az élet sora! 
Tenger keserv van kimérve - 
Minden kis csepp jóra ! 

Király atyám trónja elkezdett inogni, 
S nem tudá e király, mihez kéne fogni 2 
Elt egy honba messze, távol, 
Egy bajnok testvére, 
És a király e testvértől 
Segedelmet kére! 

El is jött e testvér s trónját visszavívta, 

A vén király testvéréhez 
Ekkor eképp szóla: 
„Gyermekem nincs, tiéd lészen 
Magyarország trónja !4 

De én megőszültem, én valék a méreg, 
A testvérek lelkét létem mérgezé meg ! 

legalsó politikai hatóság dönti el, szabad lé- 

A faeresztő müűveknek útakon, vizeken , 
helységeken átvitelére a kerületi hatóság en- 

Faúsztátásra s úsztatási épületek állitására 
a kerületi hatóságok engedélye szükséges, s ez 
legfelebb 3 évre terjed. Ha az úsztatás több ke- 
rületen átmegy, ugy az országos hatóság en- 
gedélye szükséges, s ha 3 évnél továbbra kell 
ily engedély, e felett a belügyminiszterium 

Leiratnak részletei az úsztatási engedélyek- 

Az engedélyek csak ott tagadtathatnak meg, 
hol veszélylyel járnának, vagy, hol már léte- 
sült épületek állanak, vagy, hol meg nem fté- 
rithető károkat okoznának. Á szükséges kisajá- 
titásra, a fennálló törvények szolgálnak alapul. 

Az úsztatási épitmények alkotásáról, feunn- 
tartásáról, az úsztatási vállalkozók egyes köte- 

Usztatási engedély 30 évnél tovább nem a- 
s az úsztatási feltételek megtartá- 

De bár mily nagy a fa, mégis hosszabb árnya! 

— A balvégzet mérgét épp e testből szívta - 

zására, s éppen ezt hasznalja ürügyül elté- 
kozolni azt, mit ha az előd tudott volna, 
miként fog szétmállani, se vérét, se izzad- 
ságát nem fecsérelte volna. 

A családfő, ha elméje látni, sszíve érez- 
ni képes, izzad és törődik aggodalmaiban, 
öszül és roskad össze idő előtt, de nincs 
akarata a családot tönkre tevő divati vesz- 
tegetéseknek ellenállani, habár az le azon 
balgaságig fejlődik is, miszerint az egy öl- 
tönyre szükséges kelme helyett egy egész 
vég vásároltatik össze, nehogy másnak is 
a környéken lehessen hasonló öltönye: ő 
megőszül ifjan, mert ha nincs pénze, meg- 
alázza magát, s koldulva könyörög a köl- 
csönért olyaknál , kik előtt hajdan magát 
megalázni nom szokta vala. 

Ha pedig ő is hasonló könnyelmü : 
előbb mindazt, a mit felkelhetőkben birt és 
kapott, családjával elvesztegeti, azután 
tönkre teszi, előre potom áron alkuszsza el 
urbéri kárpótlását; de ez is csak pár évig 

Király legyek; király atyám 
Ekkor azt akarta, 
De a testvér, a nagy trónhoz 
Most már számot tarta! 

Elkezdődött a harcz, atyám beléveszett, 
S testvére lett az ur a nagy ország felett; 
n anyámmal egy császárnak 

Udvarába mentem, 
Hol erőbe és lélekbe 
Gyorsan nevekedtem. 

Később visszatértem, s három nagy fa árnya 
Vetett nyugodalmat a szegény árvára ! 
Az a testvér meghalt, s Geiza, 
László és Levente, 
Az elhagyott árva rokont 
Védelmébe vette ! 

Lemondtak a trónról, királylyá emeltek 
Ellenségim ellen hiven védelmeztek, 
S koronámnak harczi fénye 
Mesésen tundoklótt, 
Karjok által a Kárpátok 
Havasai fölött ! 

De megjött az ördög, jó barát képébe, 
Hogy bünt oltson belé az ifju szivébe, 
S mindig monda: „király, uram! 
Vigyázz, vigyázz kérlek! 
Nem látod, hogy koronádra 
Törnek a testvérek. 

Bajnok vitézségök, országod harmada, 
s nagyravágyó lelkök bőven elég arra, 
Hogy mit adtak, a koronát 
Ujra visszavegyék, 
S magok közt az öregebbnek 
Fejére rátegyék 14 



tart, mert háztartásban nem szoktuk az idő- 

vel megszoritani magunkat, nem takaré- 

kosságot kezdeni meg, bár bukásunk part- 

jához közelitve is; hiszen ha csak egy fo- 

kozattal alább hagyank, ha asztalainkon 

pár ismerős megjelenésekor, kik azonban 

igen jól tudják körülményeinket, s eltá- 

vozva, ha komoly emberek, sajnálkoznak, 

ha könnyelmüek, gunyosan nevetnek, csak 

egy tál csemege étellel kevesebb ha a pi- 
perőczön csak pár forinttal olcsóbb kelme 
lesz : azon pletykakör, mit magunkat ámit- 
va világnak nevezünk, azt fogja mon- 

dani, hogy czudarok lettünk: kezetfogva 

veszteget tehát férj és nő; s ha a szabadu- 

lásra egy véletlen horgony, talán egy ne- 
vezeles pénzősszeg villan is fel, az a té- 

kozlásra csak uj módot nyujtott; uszik mind- 
kettő a fényüzésben , és a társaságokban, 

hol megjelenik, az első fokozatotjátszodja; 

de a sor reá került ősi birtokaira, megkez- 

dette már eladni azokat; kevés van még 
hátra : arra is halmozva az adósság: az ör- 

vény tátong, s miután kétségbeesni nem a 
szilárd, hanem a gyenge kebel szokott, 

mert a szilárd megviv a balesetekkel : a 

könnyelműek rohanva közelednek a két- 
ségbeeséshez. 

De előttük nőnek a kedves gyermekek, 

kiknek elméjök még fejletlen, sziveik ár- 

tatlanok, de fogékonyak bármely fetdeség 

beszivására, mely a gyermeki évek ép em- 

lékével fenmaradván, életöknek e bal 

irányt megadja; a mit ha idővel képesek 

is legyőzni, ez csak az ifjan vett hajlam 

megtörésének küzdelmével történhetik 

És e gyermekeknek jövőjét megelége- 
dését, keblét, s azon vagyont, mi sorsuk 

szerinti szükségeiket kielégithetné, ront- 

ják ök össze, nem valami fenségesnek, nem 

valami magában jónak élvezetéért, hanem 

oly alantiakért, miket ha szemeik a való- 

nak látására megnyilnának, ők magok un- 

dorral vetnének meg. 
Ha oly országban , hol a birtok neve- 

zetes része nehány aristokrata családnak 

kezei közt van, és nekiek a roppant jöve- 

delmet behozza, a műiparos és gyáros osz- 

tály törekedik kelméket kigondolni, mely 

amazok szemeit és izlését csiklandoztat- 

ván, a nagy jövedelem egy részét hozzá- 

jok szivárogtatja, és azt más uton lakásért, 

élelmi czikkekért, s nyers anyagokért, mi- 

ket nagyobbára az aristokratia birtoka te- 

rem, ismét kiadja ha ily országban a 

műiparos és kereskedőiosztály találékony- 

sága hasznos, sőt sokszor hasztalan fény- 

üzési czikkei által a nagy földbirtokok jó- 

vedelmeiben megosztozik , hogy módja le- 

gyen neki is szükségeit tőlök ismél bevásá- 

556 

zánk havasi vidékeinek szegény lakosa 

mesztékeinkért vissza nem kapunk. 

passiv kereskedésünk miatt csakugyaneg 

rülhetetlen, nem elégesznek meg azza 

hanem oda dobják azon földet is, mely 

gokot a napi divat bábjaivá. 

kozásának természetes következése, és 
jótékonyan elégiti ki mindenik fél szüksé- 
geit, emeli kényelmeiket. De nem igy van 

nálunk. Termesztékeinket nem gyárosok. 
s nem gyári munkások vásárolják bé nem 
kivált azok, kik által létrehozott kelméket 

fogyasztjuk; hanem legnagyobb részét ha- 

kiktől beszerzett pénzünkre a külföld talá- 
lékonysága czikkeket gondol ki, melyeket 
hozzánk küld, s nagyobbára akkor, mikor 
nálok már kimentek divatból, és ezzel va- 
kit meg minket , hogy tulbecsülve földtő- 
kéinket, s ennek gyarló jövedelmét, adjuk 

pénzünket azoknak, kiktől soha semmil ter- 

És a piperőczök, miután szerencsétlen 

része a honi pénz ily fogyasztásának kike- 

melyen túl lépni nem lehet, ha hazánk és 
magunk szegénységével számot veteltünk, 

forradalom catastrophja után romdarabként 

szállott reájok azért, hogy tegyék ma- 

Legyen szabad, végszavaim azon höl- 
gyekhez intézni, kik elég gazdagok a kül- 
divatot utánozni a nélkül, hogy vagyoni ál- 

lásuk legkisebb csorbát szenvedne. Fon- 
tolják meg, hogy mindenkiben meg van az 
utánzási vágy és majmolási hajlam. Azt, mit 

ők megtehetnek, s a mi nekik semmi áldo- 
i, zatba nem kerül, előbb a közelebbi kör, 

azután számtalan mások kivánják utánozni, 
kiknek korán sincs azon vagyonuk, hogy 
a kiadásokat elgyőzhessék. Kül elegántiá- 
jok, mi reájok nézve nem veszélyes, olya- 
kat ragad el, kiket tönkre tesz az utánzás. 

Mennyire hatnának előkelő nőink e 
nemzet elszegényedésének gátlására az 
által, ha egyszerüsitett viselet és háztar- 
tás mellett, előpéldányul állanának azok 
előtt, kik anyagi bukásokkalis, velök a ház- 

tartás s öltözködésben vetélkedni kivánnak. 
Mily szép lenne, hogy vetélkednének a csa- 
ládok az egyszerüségben és takarékosság- 
ban. - Hisz utoljára is, ha meg gondoljuk, 
a divatban semmi valódi szép és jó nincs; 
oly könnyen lehet arról lemondani. Tünje- 
nek ők ki példával a takarékosságban, 
melyről a régi magyar delnők háztartá- 
sában annyi kedves emlék hagyomá- 

y 

a 

a 

a választók még nem jelentek meg teljes 
számmal. Vártunk , vártunk egészen ok- 

tober 2-ikán este tiz óráig, mikor végre 

megtudtuk a képviselők neveit u. m. Golcs- 

ka, Rosetti, Kuluylu, és Joranu. Többen 

négyszáznál az irt időig sem éltek szava- 

ti jogukkal, és feltünő, hogy sem Bofse- 

csánu, sem Kosztaforu, sem Bóliák meg 

nem választaltak. Tegnap már meg- 

jelent a kajmakám rendelete is, mely a kö- 

veteket e hó 11-ikére Bukuresbe a gyü- 

lés elkezdésére fölszólitja. Előre képze- 

lem a szivolvasztó szólnoklatokat, mint- 

metropolián könyes szemekkel tartott be 
széde, melylyel bukurestinégy követének 
a metropolián a haza ügyét szivökre kötot- 
te , melyből természetes, mint minden ro- 
mán tüzes declamatióból a nagy Mircsa 
Vlad , sat. ős román hősök, ki nem marad 

hattak. Rosetti e szónoklatra röviden, d 

mérsékelten és szilárd hangon felelt. 

A mult vasárnap Moldovában az adhoc 

diván már összeúlt, s jó indulatját azzal ki- 

vánta volna szomszédja iránt tanusitani , 

miszerint rögtön ennek forró karjaiba ki- 

vánt volna dülni, hanem e hirt a Seculul 

egy előpostája lehet ennek Zseránunak a 

Távol van tölem, hogy valakit méltatla- 
nul sérteni akarjak ; láttam nagy és közép 
birtokost a viszonyok böles felfogása közt 
szép egyszerüségben s nagy munkásság- 

ban, s meghajolok az érdemesek előtt. De 
ismerjük fel, hol a divatüzés hibája való- 
dilag, lépjünk egy társaságba, s azonnal ki 
fog tünni. Amott ül egy szende nő, mivelt, 
elmés, de szerény; öltönye tiszta; a szövet 
olcsó, de a szín megválasztva az ábrázaté- 
hoz; szabása helyes, de nem a divat ido- 
mai szerinti, varrására nagy gond van 

forditva, hiszen a nő maga szabta és varta : 
és férfiaink legtübbjei s éppen, kik a társa- 

ság tónját adják e nőtől megvetőleg for- 
dulnak el egy rövid fő-bólintás után s ha 
kise mondják nyiltan, de bizalmas körben 
megfogják szólani azt, ki gazdálkodásával 
boldogitotta családját, s rohannak tisztele- 
tére azoknak kik ellenkező utat követnek, 
habár feláldozta is tetszvágyának vagyonát, 
s a mi kevés még van, arra is több már az 
adósság, mint a mit ér. Ime ez a tisztelet 
tárgya, ez a kellemes, nem pedig ama má- 
sik, kinek saját takarékosságával megőr- 
zött, jövedelmezőbbé tett, s részint szer- 
zett vagyonának csak egy évi jövedelme 
is több mint a másiknak még megmaradott 
összes vagyona, ama másikat becsüli ne- 
hány realis ember, az ugy nevezelt unal- 
masok, emezt a vidám kör, kiké az élvezet. 

Isten a hölgyet boldogitani teremtette, 
s szivébe oltotta a vágyat, tetszeni akarni, 
s ha bün lehet a nők fényüzésében, a bün- 

rolni : ez a nemzetgazdaság külön foglal- 
xz 

S megfogott a kétely, a gonosznak hillem, 

Seregem ellenök több csatába vittem, 
Fogoly leltem, s a rosz barát — 
Verjék meg az egek — 

Elesett a véres harczban, 
S szétoszlott a sereg! 

Szabad letlem késöbb, lelkem meg volt rontva, 

Vesztésökre törtem szüntelen azótla, 

Mig az egykor büszke király 

Porig lett alázva, 
Hamuval behintve feje, 
S beöltözve gyászba ! 

Vérárulás, harag, rút háládatlanság ! 

Száz bünök szivemet tüzes loggal marták, 

s a ki egykor jobb napokban 
Tstentől eltértem, 
Rosz mapomban utaira 
Ujra visszaértem ! 

ilivság a földi fény, bün hozzá a pályal 
Lelkem most magasabb ezélútjait jája ! 
Szegény lettem, de a lélek 
Közelebb az éghez ! 
s nem földi vágy csatol többé 
Már a reménységhez! 

Erdők szent homálya, szép virágos halmok, 
Édes madár ének, enyhitő barlangok, 
Melyek szádát egy nagy tenger 

Hullámai nyalják, 
Ajkaim e bájos magányt 
Legszebb trónnak vallják. 

Bészállják a mezőt ájlatos zsoltárok, 

Szent nevét hirdetem, akármerre járok, 
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sulya azokon feneklik, kiknek igy tetszenek. 

nyát birjuk , 
nagy -anyaikra , 
gazdasszonykodó, szötetés , fonatás s ker- 
tészkedésben oly szép hirrel fenmaradott 
matronákra, azon a nemzet közéletében ve- 
le élt derék és lelkes honleányokra, kik- 
nek körükben vagyonos, gazdag és hatal- 
mos volt a magyar nemzet, s hatalmasak, 
tekintélyesek a nemzet fiai és leányai, ki- 
ket nem gunyolhatott ki az uzsoráskodó, 
kiket nem buktathattak meg a pénz és hitel 
üzérjei! — Takaritsák meg, a kiknek bő- 

ven adott az Isten, takaritsák meg ezerei- 

ket és áldozzák e hazának oltárára, mert a 

legszebb áldozat lesz elmondhatni: e hon 
magyar aristokratiájának kebeléből a tönkre 
tevő fényüzést mi gazdagok kiirtottuk pél- 
dánkkal; e hon magyar nemzetiségét meg- 

mentettük, nélkülöztük a felesleges tényt, 

s vagyonunk alapján virágzik a nemzet és 

haza. 

emlékezzenek anyaikra 
azon szilárd 

Gál János. 

ÜL- fs BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Bukurest. oct. 8. 1857. – Csak- 

nem megfoghatatlan azon közöny, melylyel 

a bukuresti polgárság követei megválasz- 

tása iránt viseltetett. szeplem. 20-án kel- 

lett volna, hogy itt végződjék az egyházi 

országos nagy mozgalom: Mindenki feszült 

figyelemmel várta a metropolia környékén 

szept. 30-án, hogy vajjon 1450 egyén kö- 

zől, kik lesznek a főváros képviselői ? de 

hasztalan, mert válaszul azt kapta, hogy 

jellemü, 

szerkesztője is talán csak túlbuzgalmában 

kovácsolta. - Ő meg is van az itteni vá- 

lasztásokkal elégedve, nines is; a mennyi- 

ben örömét fejezi ki, hogy a nép nagy rész- 

szeülendő diván 102 tagjai között sok po- 

litikai hitvallóit látja; de aligha másként 

nem várta. Stirbey és Bibesko csakugyan 

Dolcsy-sil megye képviselőileendnek. Mint 

kisoláhországi főbb birtokosoknak okos 

dolog volt Ilfov megyéből elvándorolni. 

Különben mindketten az ország értelme- 

sebbjei előtt, régi viselt dolgaik és vagyo- 

nos állásuknál fogva, nagy tekintélyben ál- 

lanak, föleg Stirbey; palotája a fejedelemség 

után is hajdani fényéből és méltóságából 

semmit sem vesztelt. Éppen most jöttem 

haza szörnyü fáradtan a metropoliáról, ho- 

va csupán azért vándoroltam , hogy az or- 

szág házát, hol az adhoc diván összeülend, 

saját szemeimmel láthassam. Soha nagyobb 

pontosságot. . . Csak képzelje ön Sz. ur ! 

három nap után már helyet foglalandnak e 

szobában a sokan volt hivatalos , de keve- 

sen választott uri egyének, s itt még az 

asztalosok most gyalulgatnak, festegetnek, 

a tapaczierok még most sietnek, az idve- 

zült Bolyaiként, mindent kivül rakni 

a mi szép, s eltakarni a mi rut. Ez 

hagyján, de hogy a kényes delnők — ko- 

koane – még az unio feletti elragadtatás 

közben is a kellemetlen festékszag ellen 

pártot nem ütendenek-e; erről jót állni nem 

merek.—- 

Érdekesnek tartom Bulwer angol birto- 

S felmagasul Istenéhez 
A kitisztult lélek 16 

A setét arcz most, mint a lavaszi ég, 
A megtalált hitnek fényes arczától ég ! 
Vad szemére a lemondás 
sSzelid homályt derit, 
S homlokára fürtjeiből 
Ezüst oövet kerit! 

Lelke a multakba, mint egy madár szárnyal, 
s megtér a jelenbe szép zöld olajággal ! 
Kibékülve emberekkel, 
Közel Istenéhez, 
szent sejtelmek, vágyak által, 
Egi üdvöt érez. 

Ajka rebegése tán egy ima ahoz, 
Ki mint csillag vezet, hol a lélek haboz ! 
Mint egy szentnek megfényesül 
Halvány arczulatja, 
S olvasója pergő szemét 
Egyenként hullatja ! 

Felzúdul az éljen Fejérvárnak terén, 
Megjött a bölcs király aranyos szekerén, 

„Áldott legyen a ki megjött 
Az Urnak nevébe," 
Eszó hangzik minden felől 
A király elébe. 

Ügyefogyolt szegény, özvegyek és árvák, 
Panaszos ajkakkal igazságát várják, 
S vigasztalva mennek tova, 
Szava mint a harmat, 
Mely a hervadt virágoknak 
Ujra életet ad! 

Majd a koldusokat rendről-rendre járja; aumult mindig messzébb marad, 
jovöbe élek, Talán kifogyhatlan kegyelmének árja? 

A hova lép mindenüyé 
Áldás száll nyomábá; 
A kegyes sziv legragyogóbb 
Kö a koronába ! 

Eléri a koldust, azt ki király vala, 
E koldus elmerült, nem könyörög ajka, 
Szeme, lelke reá tapad 
A király arczára, 
Mint a kúszó repkényinda 
A terepély fára! 

„Mint Simon kiáltott, én is felkiáltok : 

Benned a magyarnak egy megváltót látok, 

Ki a vakság setél éjét 
Végre felderitse, 
s a bölcseség sugarait 
Szerte-szélylyel hintse! 

Nézz e zarándokra! sok útat bejára, 

Hogy tégedet lássan egyszer s utoljára, 

Hogy a haza áldott földét 
Utolszor csókolja, 
Aztán nehéz messze útját 

Tovább vándorolja. 

Karod erejében Bélára ismerek, 
Geiza szelidsége homlokodon dereng, 
László király bölcsesége 
Szellemedre szállott, 
Legyen a hon te általad 
Sok időökre áldott! 

Voltam én is ifju, háborgó lélekkel, 
De most számot velve a szenvedélyekkel, 

Ezt rebegem: éljél soká 
Kálmán! vérem vérel! 
s két forró köny pergett alá 
A király kezére. 

Elbámul a király, később magához tér, 

S követeli jogát az agmokoni vér, 
S mintha László szent szelleme 
Sugná le fülébe, 
Öreg bátyját ismeri fel 
A vén remelébe ! 

a 

„Salamon, vén bátya, Isten hozott vissza ! 

Pusztuljon nyakadból az a rút tarisznya, 

Bibort neki, díszes övet 
Drága kenetekkel, 
Erősítő tüzes borral, 
Ízes ételekkel ! 

Siessetek szolgák! ne hagyjátok várni! 

Oh ha bár tudnátok szelek szárnyán járni; 

Mégis késtek, vágyaimal 
Nem éritek utól!* 
Örömében a vén király 
Szolgáihoz igy szól. 

De vén Salamonnak elveszelt már nyoma, 

Bünbánó pályáját tovább vándorolja, 

Mindig messzébb — hire kivész, 

S aluszsza az álmot, 

Melyből csak a végitélet 
Ünnepére támad! 

NYILT POSTA. 

Ragusai t. cz munkatársunknak, Praeto- 

rianusok ezimű tárczaczikkét köszönettel vet- 

tük, e lap ujabb korszakában küldött többi ér- 

dekes czikkeiti s igénybe venni , szerencsénk- 
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fontos tartalmu czikkeért igen le vagyunk kö- 

telezve. 

vétet fejtett ki a választásokban, s az ösZz- 

nektartandjuk. Tem esvári tiszt. munkatársunk 



kosnak a Jassyban nála tisztelgőkhöz inté- 
zett válaszát megemliteni. „Uraim! Önök 
szép elfogadását igen köszönöm. Az egész 
honban irántam tanusitott meleg részvétet 
nagyrabecsülöm. S nem tehetem, hogy ne 
oszszam önöknek a béke és ennek tartós- 
sága és áldásai feletti örömét. Mindnyájan 
azon eszközök feltalálásával fáradozunk, 
melyek ennek valósulását eszközölnék. Ez 
jelenleg az én komoly tanulmányaimnak is 
tárgya, mit később önökkel közlendek, s re- 

mélem meg lesznek vele elégedve. Számot 
tartok bármikor is önök őszinte hajlamára 
és mostani állapotjok szilárd és gyakorlati 
utoni javulásának forró óhajtására.*6 
Ez van igazán mondva: hisz ki ne sze- 

retné boldogabb lenni. Erre a szép kis be- 
szédre mondaná a természet őszinte gyer- 
meke, a buzgó öreg székely asszony , Isten 
aranyozza meg a keed száját.." 

A görög-egyház szép vallásos türelme. 
Mult hétfőn az itteni ev. ref. iskola román 
tanitója elhalván, kisded magyar tanitvá- 

nyai is részt kivántak venni a temetési ün- 
nepélyben, mit a görög pap igen jó neven 
velt és megengedte, hogy a magyar gyer- 

mekek a kedves emlékü tanitó hullája fe- 
lett egy pár magyar gyászdalt elénekelje- 
nek, a magyar tanitó pedig a sirnál magya- 
rul szónokoljan, smind a kettő jól sikerül- 
vén, igen szép benyomást tett a nagy szám- 
mal öszszegyültromán, magyar halotti gyü- 

lekezetre. Oly jelenet ez t. Sz. ur! mely 
megérdemli ön becses lapjábani megemli- 
tést, azon hálanyilvánitás mellett, miként 

elteltek azon szomoru idők, midőn itt a ma- 
gyar papot halottjával együtt, mint nem ke- 
resztényt, az uton sárral dobálták. Az, hogy 
a magyar pap, mint itt nevezik a református 
papot, — a kath. pappal temessen, s azután 
egymásmellett kisérjék a halottat temető- 
be, egy soha itten, még eddig, elő nem hal- 
lott és elő nem fordult eseménynek tünt föl, 
nem csak az idegenek de még a protestans 
magyar és katholikus magyar lelkében is; 
vajjon mit fognak mondani a szük lelküek 
erre a második eseményre. Uram Isten ! be 
messze vagyunk még az egy akol és pász- 
tortól, bizony messzebb mint Bukurest Ko- 
lozsvártól. 

U. I. Itt aztrebesgetik, hogy Stuttgart- 
ban már meg is tették a román királyt, ki 
nem más, mint a nassaui hg. Önök tudnak 
róla valamit ? '*9) rl, 

Ragusa. (Dalmatia), october 6-án 
1857.— Ila Montenegro herczege Danilo 
meggyilkoltatott volna – mint a Kolozsvá- 

ri Közlöny 125 száma végén mondatik **) 
— az ő becses életiért folyó könyek zá- 
pora Adria tengerének bizonyosan nem 
okozna dagályt; de fájdalom! ő azonban 
él s folytatja despotismusát. Közelebbről 
nem tartván magát residentiájában eléggé 
biztositva, egy erődforma kastélyba költö- 
zött, s ebben magát 1800 testőrrel velte 
krül, kiket izetni nem bir, mert a pétervári 
vat által évenkéni adatni szokott 18,000 
darab arany gratuitum föl van függesztve, 
s az osztrák felséges kormánytól se kap 
semmit, s ez oka, miéft párisi kalandja után 
már a harmadik nagy adót rótta ki; de a 
nép, mely ez év előtt soha se szokott volt 
adót fizetni, e végre tartott gyülésében 
szabadon kimondotta, hogy fizetni nem fog, 
s az erőszaknak is ellene szegülend. 

A praetorianusok tehát ezelőtt egy hó- 
nappal rabolni indultak a Dalmatiához tar- 
tozó de velök szomszédos Dobroda hely- 
ségére; de az ez iránt jóidején értesült 
császári százados, Kahm ur, kinek százada 
e vidéken tanyázott, egész erejével eléjök 
menvén, 1200 lépésre szolgáló ujszerü 

puskákkal csak egy lövést tétetett, s arab- 
lók rögtön visszafutottak, hátukon nehány 
sebzettekkel, s ezután nyugalom volt a 
mult hét első napjáig, a mikor a más szom- 
széd u. m. Herczegovina látogatására in- 
dultak, még pedig a trébinjei basasághoz 
tartozó Korjenieh s Zuszki helységek ellen 
1800 főből álló sergökkel. Ámde az e hely- 

*) Nem oda Buda! Szerk. 
***) Ez hivatalos sirgonynyel ment voltKon- 

stantinápolyba, de azután a hir nem valósult. 
Szerk. 
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ségekben lakó törökök se voltak restek : 
1200-an fogtak fegyvert, s az egész héten 
át verekedtek a rablókkal, de csak apró 

csatákban , s kevés eredménynyel , mert 
mindkét részről többen sebesültek meg 

ugyan, mindazáltal csak három montene- 
grói s ugyanannyi török vesztette életét. 
A montenegróiak ős szokásaikhoz hűk, nem 
mulaszták el a három elesett török fejét 
lemetszeni, s mint nemes tropheumot, ha- 
sonló nemes herczegöknek ajándékba kül- 

deni. Épp ez embertelenséget tették a törö- 
kök is. Mindkét nemzet szintén ugy áldozik 
a humanitásnak mint a dühöngő hinduk, s 
e tárgy fölött még soha se tanácskozék egy 
congressus is. 

A fő ütközet tegnap történt, még pe- 
díg a Dalmatiához tartozó Castelnuovotól 
nem messze, mi eredménynyel? még nem 
tudatik. Igy irta ezt a castelnuovoi csá- 
szári parancsnok a dalmatiai kormányzóbá- 
ró Mamula ő nmgnak, ki körutjában tegnap 
a csatahelytől csak négy órai távolságban 
Brennoban volt, s igy beszélte nékünk a 
kormányzó ő nm. kiséretéből vissza jött 
ifju gróf 8onda Marino. 

Ez ifju beszélé azt is, miként Brenno- 
ból s a szomszéd falvakból összegyült 300 
murlákok várták a kormányzó ő nmlgát 
Brennoban s keserüen panaszoltak ujra is, 
miként nékik Montenegróval határosoknak 
nincs se nyugalmuk, se élet s vagyonbá- 
torságuk; mert azok a haramiák marháikat 
elrabolják, s az ellene szegülőket megölik 
még pedig impune, mert eddig soha se kap- 
tak elégtételt, esedezvén egyszersmind ő 

nmlgának, hogy mint helytartója Ö Felsé- 
gének a császárnak, kinek uralkodói köte- 
lessége alattvalói életét s vagyonát védni, 
legalább jövendőbéli biztositásukról gon- 
doskodni légyen kegyes. Ő nmlga illő rész- 
véttel hallgatta e nagy panaszt s méltózta- 
tott igérni, miként mindent, mi tehetségé- 
ben van, megteend segyszersmind a dolgot 
császár O Felségének följelentendi. 

A trebinjei basa is sürgönyt küldött 
Konstántinápolyba, onnét segélyt és továb- 
bi utasitást is kérendől, és ez valamint a 
fennt irt esemény is eléggé bizonyitja, mi- 
kint Aghia Effendinek Mostárbani megjele- 
nése – mint azt Bakalum Kolozsvári Köz- 

egy odavaló erdőfelügyelő lőtte. Ezultal 
nem hallgathatunk el egy erre vonatkozó 
természetudományi esetet. Az emlitett er- 
dőfelügyelő kétcsövü fegyverének egyik 
töltésével miután a bőszülten neki rohanó 
medve-anyát földre teritette volt, ez kin- 
jában nagyokat morgott; az anyai hangok 
hallatára két bocsa tört elő a sirűből egye- 
nesen a haldokló vadhoz szaladva és azt 
gyermeteg enyelgéssel ölelgetvén; de a 

megsebzett medve bocsait jobbra-balra 
ugy pofozgatta, miszerint szegény párák 

csakugyan megfutamodtak, mely alkalom- 
mal a vadász az egyiket közőlük megint 
meglőtte. Minden könyvben olvastuk, hogy 
a vadállatok gyengéden szeretik kölykei- 
kel, már miután a medve bocsait pofoz- 
gatta, azon kérdést intézzük a természet- 
vizsgálókhoz: megtagadta-e a megsebzett 
medve anyai szeretetét ennél nagyobb 
levén a fájdalma? vagy pedig haldoklása 

közben is csupa anyai szeretetből pofozgat- 
ta-e bocsait, ezáltal a veszély elől mene- 
külésre inteni akarván őket ? 

Bács szinigazgató ide akarna jöni tár- 
sulatával Sz. Udvarhelyről. Irt is a helyi 
Apolló-terem haszonbérlőihez; de e bizony 

eddig még pipát se cserélt, azaz: a levél- 
re még nem is hederitett; attól fél a ha- 
szonbérlő ur, hogy atársulat nem olyan, 
miszerint érette az Apollóból a tekeasztalt 
más szobába elhelyezni szükséges lenne, 
pedig a hoszu téli estéken jól fogna akár- 
milyen időtöltés; Párisból bizony nem fog 
társulat ide fáradni. 

tos lenne, hogy az „Ebháteton volt, de 
most szeméttel félig megtelt kutat is az ott 

tegyék. Azt nem lehet mondani, hogy az 
Ebháton vizet nem lehet teremteni, miután 
a francziák 

többet tudtak teremteni. –K. 
A széki ev. ref. egyházvidék- 

ből.-Tisztelt szerkesztő ur! Egyházi ü- 
gyeink mozzanatairól tudósitás, elap érdeke 
elleni nem levén , — őszi rész. zsinatunk 

Kút elég van a városon; csak kivána- J a 
son; csak kivána „végre egyéb ragok vagy névutók is felváltha- 

tók a tulajdonitóval, ha az értelem nem szenved 
általa p. o. „Inasnak (ul) fogadtam szerző 

lakók vizszüke megszüntetése tekintetéből zárjel közti „ul"-jából láthatólag maga kiiga- 
kitakarittatnák , és hasznavehetővélzitja, hogy itt az „inasnak' az „inasul' he- 

lyett áll, mégis hátrább a 37. lap vége felé 
Gyergyai F.-re szállva azt mondja: „inasnak 
fogadtam't értelemes mondat „inasul fogadtamt 

a Sahara hátán öt kútnál még azt se teszi, mit Gy. F. lát benne, mert 
semmit se tesz. Ez már kézzel fogható ellen- 

latokra. E napokban rendeztek Sz o vá- nézték azt, mint saját takarék pénztárukat, 
tánál hajtó vadászatot. Eredménye volt: 
egy medve, és egy bocs. Mind a kettőt 

melyet mindannyiszor igénybe vettek, 
valahányszor financzialis ügyeik zavarba 
jöttek; ujabb szabályaink a visszaélésnek 
gátot vetettek, és ennek azon örvendetes 

következése lett, hogy pénztárunk activ 
állása, az ujabb betételek által, annyit 
nevekedett, mennyit évek ótanem. A köz- 
bizodalom legbiztosabb fenntartója az ily 
intézeteknek. 

(Vége következik.) 

KOLOZSVÁRI NAPLO 
* Bartalus István zeneszerző , erdélyi 

hazánkfiától Pesten egy „Zrinyi lantjat czi- 
muű magyar ábránd jelent még Treichlinger mü- 
árusnál. 

* A B. H. azon érdekes hirt közli , hogy 
Kalocsán az érseki palota padlásán megtalálták 
Tomori arezképét, kalocsai érsekét, a ki a 
mohácsi gyásznapon, mint a magyar hadsereg 
fővezére , esett el. 
= Szintoly termékeny mint bájos tollu 

irónk, Jókai Mór, száz beszélyére hirdet 
előfizetést, mely összesen egymásután tiz kö- 
tétben fog megjelenni, s mely a mindig párto- 
landó derék iró „saját tulajdona" leend. Elöfi- 
zetési ára a tiz kötetnek 8 frt pp. Előfizetés öt 
kötetre is elfogadtatik 4 pfr. Az előfizetési pénz 
Pestre Heckenasi Gusztáv könykereskedésébe 
küldendő. 
= Vettük Gyurics Antal magyarnyelv- 

és mondattanát. Szerző hozzánk juttatott többi 
műveit kellöőleg méltányoltuk, ezen utóbbiakat 
nem ajánlhatjuk, a mire szánva van: tanodai 
használatra. Állitásaiban igen sok habozást s 
következetlenséget látunk, sok általa elfoga- 
dott eszme van, mi a nyelv logikáját, (ő azt ál- 
litja ugyan, hogy a nyelvben nincs logika) és a 
magyar halló-érzéket sérti. Nincs térünk, hogy 
tüzetesen szólhassunk, csak egy pár példával 
szolgálhatunk állitásunk igazolására: Azt mond- 
ja szerző szabályul a mondattan 36-dik lapján : 

mondás. S felhozza továbbá sz. például, hogy 
ez olyan, mintha mondanók: „magyarul fo- 
adtam," mit aligha valaki megértenel, holott 

megértjük bizony mi; mire szokottabb példa: 
ebül fogadta, ebül mondotta. A halló-ér- 

löny 126. darabjában irá, vagy csak mese, folyamátirom meg.-- Esperes t. Báthori Da- zék is elég kellemetlent talál szerző állitásai- 
vagy mitse működik. Ennyit addigis, mig a 
tegnapi csata eredményéről s a dolgok to- 

vábbi folyásáról értesülendek, s már leve- 
lemet avval végzem, miként a török mikog 
valakit nagyon meg szokolt átkozni, ez 
szokta mondani: ,„A djon Isten néked 
rosz szomszédotl 

Farkas Sándor. 

M. Vásárhely. Oct. 9. Ha va- 

ni ur, nyitá meg a gyülést Veresegyházán. 
– Világi gondnokaink közől egy se je- 
lent meg. Ez rendes állapot! Megszoktuk 
már őket nélkülözni. Elmaradásuk vajjon 

káros-e egyházi ügyeinkre, nem vitatom. 
— De hogy részökrőli több részvét, és köz- 
remunkálás , sokszor sikerdúsabb ered- 
ményt hozhatna közügyeinkre, tagadhatlan. 

Tanácskoztunk egyházvidékünk anya- 
gi, és szellemi ügyei felett. Mindkét téren 

ban; ilyen mindjárt a következő 38-dik lapon 
ezen példája „kenyérben sem eszik elegeté er- 
ről azt állitja szerző , hogy ez épp olyan jól van 
mondva: mint „kenyérből sem" sat. ezen iu- 
dományban (akarjuk mondani tudományból) 
egy magyar se egyék, egy falást se. Szerző Gy. 
F. ezen tételét hibásnak mondja : „A polgárok- 
nak, kik egyszersmind nemesek, nem szabad 
katonát szállitani házaikba.4 És azt állitja, hogy 
ez rosz magyarsággal van, e helyett, ,„a pol- 
gárok házaikba, kik egyszersmind nemesek sat.66 
Kérnök szerzőt, huzza tehát saját rámájára ezen 

laki tudni kivánja, mily alaknak lehettek annyi a tenni való, hogy a módok felelt tételünket, „a polgároknak, kik facsargók, vi- 
az ókor barczos népei hirneves , s félig- 
meddig megvihatlan szekérvárai, fá- 
radjon ide valamely heti-vásárt szemlélni 

meg, és jót állunk, hogy minden csütörtö- 
kön elég alkalma meg rése nyilik, a cim- 

minél többször tanácskozni, csak üdvhozó 
lehet. 

Régebben az egy. rendnek nagy érde- 
me volt nemzetiségünk fentartásában. 

Áldozott érelte vagyont, és életet. Első 
brek , teutonok sat. hadviselése emez lépett a küzdtérre , valahányszor a haza 
egyik kiegészitő részét alaposan tanalmá- 
nyozhatni. Hanem a belrendezésben – ugy 
sejditjük — az ókor barbarainak több eszök 
lehetett, mind minekünk, a tizenkilencze- 
dik század szelleme által felvilágositott fia- 
inak. Mert ama pogányok szekérváraikat 
ugy rendezték, hogy az ellenség hozzá- 
jok nem férhetett csak, ők pedig belül ké- 
nyelmesen sétálhattak föl s alá. De Vá- 
sárhelyen heti-vásár alkalmával csak élet- 
veszélylyel lehet egyik utczából a másik- 
ba jutni, mert az utcza-kapitány emberei 
arra nem ügyelnek, hogy az ugy nevezett 
bé s kitérő-szegeletek bár a gyalogoló 
emberiség számára ökör s lómente- 
sek legyenek. Pedig bizony nem ártana, 
a Sz. Gyorgy, Sz. Király és a sétány mel- 
lett legalább három lábnyi szabad 
közöt hagyni meg. Az igaz, eddig a lo- 
vak nem rugtak meg senkit, az ökrök sem 
éltek eddigelé szarvaikkal; oly nyájasok, 
s barátságosok, mintha testvéröknek tar- 
tanának minden hozzájok surlódni kény- 
telen elhaladót; mégis jobb lesz, ezen- 
túl a dicséretes marha-rokonszenvbe keve- 
sebbet bizni. 

veszélyben volt. Mostan a magára hagya- 
tott nemzetiség kiáltó szózata hangzik is- 
mét füleinkbe. Legyünk őseink méltó utó- 
dai! Emeljük a nemzetiséget egyh. körünk- 
ben erős alapra, s oskoláinkat állitsuk oly 
helyzetbe, hogy azok, a nemzeti virág- 
zásnak tényezői lehessenek. E téren sze- 
rezhet érdemeket most az egyh. rend, s az 

itteni eredmény hévmérője lesz nemzeties 
érzelmének. 

Delássuk agyülés nevezetesebb tárgyait: 
1) Özvegy-árvai intézetünk elavultszabá- 
lyai, uj alakba öntve felsőbb helyeni meg- 
erősités után felolvastattak. – Ez intézet , 
a papi özvegyek, és árvák számára alapi- 

tott , valódi takarék-pénztár , melyből az 
elhalt részvényes maradékai meghatáro- 
zott évenkénti illetéket huznak. 

A pap életében képes családja tisz- 
tességes eltartására ; de halála esetében a 
legtöbbször a könyörületesség szük hajlé- 
kát, és keserü kenyerét hagyja övéinek 
örökségül. 

E mostoha álláson némileg enyhitni, 
feladata ez intézetnek. - Özvegy-árvai 
intézetünk eddig sokszor eltávozott valódi 

A szelíd állatokról térjünk át a vadál- Irendeltetésétől. A t. esperes urak ugy 
. 

gyázni kell leányaira."4 Ebből Gy. ur jobbnak 
állitott stylje szerint ez lesz: „a polgárok leá- 
nyaira, kik facsargók, vigyázni kell."éMár itt ki 
a facsargó? a polgár-e vagy leánya? Termé- 
szetes, hogy mindkettőt jobbnak véljük igy fo- 
galmazni, „a nemesi kiváltsággal biró polgá- 
rok házaira, vagy a facsargó polgárok leányai- 
ra" sat. Hátrább a 64. lapon az egyenes szó- 
rendről értekezvén, azt mondja szerző: „Az a- 
lanyhoz tartozó jelzők közvetlen elől állanak, 
és pedig elül a névelő, utána a személyes név- 
más, s végül a számnév. Erre példát hoz fel 
s a példák közt éppen egy ellenmondót, t. i. 
„Egy hidegtől didergő gyermek áll az ajtó e- 
lött.6 Im itt a fennebbi állitással szemben ép- 
pen a számnév áll legelül. Ily hutározamá 
got akármennyit felmutathatnánk e könyvben 
ha térünk volna arra. 

* Az Aetna sept. 6-dikán ismét sürü 
hamuperjét szórt ki, a mely körülbelől 15 per- 
czig tartott, s Aci Kealet elboritottáa. 

KÖÜLFÖLD : 
Triest, oct. 12. „Ausztrias Lloyd- 

gőzös Álexandriából ma huszanhét utassal, 
kik közt van Sir Henry Lake is a keletin- 
diai marina előbbi főparancsnoka, megér- 
kezvén, Bombayból sept. 17. - Kalkutá- 
ból pedig sept. 9-ig terjedő tudósitásokat 
hozott magával. A „Bombay Times sze- 
rint, a kilátások kissé javultak , mert a 
lázadók semmi ujabb vivmányt nem mutat- 
hatnak föl, – a brit haderő ellenben Bom- 
bay- és Kalkuttában uj csapatok által nö- 
vekedett és mihelyt ezek a háboru szinhe- 
lyére megérkeznek , szottal támadólag 



lehet föllépni s eldöntő csatát kezdeni. Más 
részről az „Englishmane: kiemeli, hogy a 
lázadás oly vidékeken harapózott el, me- 
lyek juniusban még tökéletes nyugodtak 
voltak; Behar nagyobb része és Bengalia 

délnyugoti széle lázongásban van és a go- 
ruck-porei fontos vidék a kormány paran- 

csára kiürittetett. A lázadók habár nyilt 

csatatéren nem veszélyesek, mindenütt 
oly nagy számban vannak, hogy az elő- 
nyomuló haderőt meggaátolhatnák, s külön- 
ben az évszak is nagy akadályul szolgál , 
minthogy csaknem minden folyam tulcsa- 
pott medrén és az egész ország csaknem 
járhatlan. Még a Bombay-Times is, melykü- 
lönben baráti érzülettel viseltetik a kor- 
mány iránt, panaszt emel a csapatok egész- 
ségállapota körüli hanyag eljárás ellen, va- 
lamint az ellen , hogy Caunpurba oly ha- 

nyagul küldetnek a segélycsapatok; azt is 
rosszalja , hogy a csapatok kevésbé fon- 
tos állomásokra rendeltetnek a helyett, 
hogy egy erős testben egyesittetnének , 
mely sikeresen szembeszálhasson a láza- 
dókkal. - A mi az egyes katonai munká- 
latokat illeti, [Havelock) tábornok , ki 
Luekno felszabaditására tett sikertelen ki- 
sérlete után a Gangesen ismét átkelt, hogy 
Caunporeban kimerült katonáit néhány na- 
pig megpihentesse — aug. 16-án Bithur 
irányában ismét tovább folytatta utját, hol 
mintegy 4000 emberből álló ellenséges 
hadtest állott 2 ágyuval. Az ellenség Bit- 
hurtól nyugotra egy falut szált meg s nagy 
makacsággal védelmezte azt. Havelock tbk. 

hadereje 1300 emberből és körülbelül 14 
ágyuból ált, véres ütközet után kiverte az 
ellenséget állomásából sjelentékeny vesz- 
teséggel szétugrasztotta. Ezután vissza- 
tért Caunpurba, hova aug. 20-án érkezett 
meg. - Az epemirigy igen dühöng katonái 
közt; naponkint 10—20 lesz áldozata, de 
az ntóbbi tudósitások elinditásakor sokat 

IIIVATALOS HIRDETESEK. 
Kivonatban. 

A g. sz.-miklósi cs. k. járás-hivatal minttörv. 
szék f. é. sept. 25-röl 2665 sz a. csődöl hirdet 

Czorán Antal összes vagyonára. A kövele- 
lések beadandók oda f. é. dec. 24 éig, gondozó 
ügyvéd Csáni István ellen. Az egyezkedés meg- 
kisérlése f. é. oct. 29-kén d. e. 8-kor. 

(273) 
Sz. 10,397 1857. 

Arverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, hogy az alúlírt cs. 

k. kerületi pénzügy-igazgatóság iródájában, fo- 
lyó év oct. 26-kán reggeli 9 órakor tartandó 
nyilvános árverés utján, a kolozs-monostorirom. 
calh. alapitványi uradalomhoz tartozó serfőzőház 
Kolozs-monostoron, minden hozzá tartozó épü- 
letekkel, meglevő szerekkel és kellékekkel, va- 
lamint az ahoz tartozó három kocsmákkal és 
kocsmálási joggal egyetembe két egymásutánkö- 
velkezendő évre u. m. folyó év november 1-ső 
napjától kezdve, az 1859-dik év october utolsó 
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vesztett dühéből. – Outramtbk. sept. 1-jén. 
Allahabadba érkezett, hova Peel kapitány 
is váratott marina dandárjával. Havelock 
tábornokot eleve értesité intézkedéseiről , 
mire ez azon reményét nyilvánitá, hogy 

Luckno-t a nyerendő segélycsapatokkal fel- 
szabadithatja az ostrom alól. - Az ottani 
helyőrség vitézül viseli magát; hat havi 

eleséggel el van látva, mig az ellenség nagy 
fogyatkozást szenved lőszerben s egymás- 

közt meghasonlott. -– Egyszeri megtáma- 
dása visszaveretett. - A dinapore i láza- 
dókat Eyre őrnagy szétverte; Delhibe igye- 
keztek jutni, a Banda vidéken keresztül, 

mely egészen el van pusztitva, vevén ut- 
jokat. - A Delhi előtti ostromsereg az aug. 
11-én megérkezett Nicholson tbk. csapa- 
taival, melyek közt több szikh-osztály is 
van, szaporodott. A kasmiri segélyhadtest 

szintén utban van oda. - Nicholson tbk. 
aug. 25-kén megvert Nuzuffgur közelében 

egy ellenséges csapatot, mely az utban vott 
ostromszereket egy szárnymozdulattal el- 

foglalni akarta, — elvett az ellenségtől 13 
ágyut és összes podgyászát. Az ostrom- 
szerek megérkezése után erélyesebb mun- 
kálatokhoz akartak fogni. - Hissarban (Ro- 
hilkund tartományban) egy 2000 emberből 

álló forradalmi csapat, mely aug. 19. a vá- 
roskapuját ostromolni akarta, tökéletesen 
szétveretett; vesztesége 300 ember volt. — 
Agraban aug. 27-ig semmi nevezetes nem 
történt. Montgomery örnagy kirohanást tett, 

hogy Hattrass vidéken a lázadókat megfé- 
lemlitse, de kírontásának semmi további 

eredményeinem voltak. -Pendsábban nyu- 
galom uralkodik, habár több egyes állomá- 
son lázadás merült föl, melyeket azonban a 

katonai parancsnokok erélye azonnal el- 
nyomott. A többi közt fellázadt egy része 
a 10 könnyü lovasezrednek, mely Feroze- 
poreban lefegyvereztetett és megölte Nel- 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A szebeni országos cs. k. főtörv. szék f, é. 
sept. 28-ról 1437 sz. a. tudalja, hogy gróf Mi- 
kes Jánosnak és Károlynak nyéni és márko- 
si birtokuk után 14,778 eft, 113/, kr. kárp töke 
van utalványozva. A követelések béadandók f. é. 
dec. 15-éig. Tárgyalása 1858 február 16-kán 
d. e. 9-kor. 

gyözték ugyan öket, de futás által számo- 
san mégis megmenekültek. A Pendsábban 
állomásozó 51 bengál gyalogezred aug. 
28-kán fellázadt, miután előbb lefegyve- 
reztetett, de szétugrasztatott. A büntettese- 
ket később ntól érte a büntetés. Radsputa- 
na állomásain tartanak attól, hogy a bom- 
bay-sipahik fellázadnak. A nussirabadi és 
mountaboi lázadásokon kivül Neemuch és 
Erinpurában is történtek forrongások, hol 
a fellázadt joudpuri legiót társaik nyilt ka- 
rokkal fogadták. Nussirabadból Bewar irá- 
nyában egy hadosztály küldetett ki a láza- 
dók ellen. Dissaban is történt lázadás, de 
a 83. brit ezred elnyomta. - Bengal elnök- 
ség aggasztó forrongásban van — és igen 
féltik nevezetesen a határszéli állomásokat, 
melyek a bennszülött csapatok egyetemes 
elpártolása folytán csaknem egészen üresen 

állnak. Julgiporiban meghiusult ugyan a ki- 
sérlet a 73. bennszülött gyalogezredet fel- 
lázasztani; Ahangulporeban ellenben aug. 
14-kén fellázadt az 5. beng. nem-rendes 
ezred és Ghaziporeban az 55. beng. gya- 
logezredet le kellett fegyverezni. Allaha- 
badot és Benarest az audhi lázadók fenye- 
gették; a tett elővigyázati intézkedések 
azonban elég hatályosak. Bundelkund és 
Középindia nyugodtak voltak. - Singapo- 
re, Hongkong- és Capból segélycsapatok 
érkeztek és nemsokára még mások is vá- 
ratnak. Elgin lord september 3-kán oda- 
hagvta Kalkuttát és ,, A va"t gözösön vissza- 
tért Hongkongba. - Bombay és Madras el- 

nökségek nyugodtan viselik magukat. Sat- 
taraban sept. 8-kán 17 áruló kivégeztetett. 
A mohurrum-ünnep mindenütt zavar nélkül 

folyt le. 
— Sept. 30-ka Nagybritannia minden 

egyházaiban vezeklés, s imádkozás 
napja volt, s milliók könyörögték le az 
égnek áldását az Indiában vitézkedő brit 

Mig három év folyása alatt 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
sept. 17-ről 8615 sz. a. tudatja, hogy Bél di 
Gergelynek bábahalmi birtoka után 3199 eft. 
261/, kr. kárp. töke és járuléka van utalványoz- 
va. A kövelelések beadandók f. é. nov. 30-káig. 
Tárgyalása 1858 február 8-kán d. e. 9-kor. 

A k.-fejérvár megyei cs. k törv. szék f. é 
sept. 21-ről 3028 sz a. tudata, hogy Farkas 

eft. 521/, kr. kárp. töke és járuléka van utalvá- 

napjáig a szerződvényt szegő jelenlegi haszon- 
bérlő kára és költsége rovására haszonbérbe fog 
adatni. 

A kikiáltási ár, egy évi jelen haszonbérleti 
öszvegre u. m. 8250 frtra az-az nyolczezerkét- 
száz ötven ezüst forintra van határozva. 

Haszonbérleni vágyók kötelesek az árverés 
kezdete előtt a kikiáltási ár 10 száztóliját u m. 
825 forintot ezüst pénzbe bánatpénzül (Vadium) 

befizetni, mely az árverezőknek, kivévén a leg- 
többet igérőt, az árverés bévégeztével azonnal 
vissza fog adatni. 

Az árverés kezdetéig irásbeli 15 krros bé- 
lyeggel szabályszerüleg ellátott, ajálnkozó ke- 

pecsételt ajánlatok is elfogadtatnak , ha azok a 

kijelölt bánatpénzel avagy annak valamely álla- 
daálmi pénztárnáli béfizeléséről szoló nyugtával 

ellátva leendnek. Az irásbeli ajánlatban az igért 

öszvegnek számmal és betüvel kell kifejezve len- 

ni, mint szintén azon nyilatkozatot magában fog- 

lalni, hogy ajálnkozó nagykoru s az árveréshez 
foljositott egyén, ki a haszonbérleti tárgyat tő- 
kéletesen ösmeri s magát minden árverési sszer- 
ződvényi föltételeknek, melyek előtte különben 
is tudvák —aláveti. 

Ha több egyén társaságba tenne iratbeli aján- 
latot, ezen eselben azajánlatnak azon kötelezett- 

ségét miképp egymással t. i. mindnyájan egyért, 

reszt és vezetéknevével, sajátkezüleg aláirt, le- s egy mindnyájakért jót állanak, s nemkülönben 

Sándornak asszony-népi birtoka után 1106 

másodszor látjuk ugyanazon országot, 8 
ugyanazon kormányfőnököt ezen vallási in- 
gerlő szerhez folyamodni a népben alvó 
erélynek fölkeltésére. Bizonysága ez annak, 
hogy Angolország e rövid időköz alatt két- 
szer lón örvény szélére sodortatva, s kel- 
le oly válságokat kiállania, melyek azt 
legmélyebb talpköveiglen megrenditették. 

—- Az égnek segélyét esdekli An- 

glia egy oly harczban, a melybe saját be- 
csülete tekintetéből , földi szövetséges- 
társalnem hivhat. Ám ha nem kérhet vagy 
fogadhat el segélyt másoktól: erkölcsi 
támaszul leend ránézve csakugyan az ösz- 
szes európai sajtóból annak szemlélhetése, 
— hogy nehány sötétben lappangó lelkek 
nagyon gyér kivételével — az összes pol- 
gárosult Európa buzgó imái az övéivel ösz- 
szeolvadnak. Az egész világ tudja azt , 
hogy mindentalpalattnyi föld, minden nyom- 

doknyi tekintély , a melyet Nagybritannia 
Teheránban, az Indus partjain vagy a Can- 
ton folyónál elveszitene, csak Oroszor- 
szágnak lehetne hasznára, mely külön- 
ben is már Amur vidéke megszállása, s a 
perzsa udvarnáli fondorkodása által a ked- 

vező csillagállást teljes erejéből kizsákmá- 
nyolta, – s hogy az európai „beteg em- 
bert, a leggondosb ápolás mellett is, nem- 
soká menthetetlenül el fogna patkolni, mi- 
helyt Azsiának különböző „beteg emberei" 
a muszka politikának zsákmányul esnének. 
Azért ohajtja az emberiség Angliával és 
Angliáért, hogy ama régi szó: „hol leg- 

nagyobb az inség, ott legközelebb a se- 
gitsége ő rajta a jelen válságban telje- 

sedjék be. 

Bécsi börze. october 15-dikén. Erd, urbé- 
ri papir 77. Magyar urbéri papir 773/, Nem- 
zeti kölcsön 841/3. Arany darabja 4 fr. 51 kr. 
Ezüst 353/,. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 
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nyozva. A követelések beadandók f. é. decemb. 
5-éig. Tárgyalása 1858 február 9-kén d. e. 
9-kor. 

A k.-fejérvár-megyei cs, k. törv. szék f. é. 
sept. 24-ről 3030 sz. a. tudatja, hogy Gazda 
Jánosnak demeter-pataki birtoka után 299 elt. 
9 kr. kárp. töke és Járuléka van utalványozva 
A követelések beadandók f é dec. 5-éig. Tár- 

alása 18538 február 9-kén d. e. 9 kor. 
gy 

azon egyén nevét kellend tartalmazni, kinek a 

haszonbérleti tárgy átadandó leend. 
Ha a szóval és irásban tett ajánlatok egyen- 

lök lennének ez esetben az árverésnél tett utolsó 
szóvali igéret előnynyel birand; egyenlő iratbeli 
ajánlatoknál az elsőség sors-huzás ulján fog el- 

határoztatni hiányos iratbeli ajánlatot pedig tel- 
jességgel nem fognak tekintetbe vétettni 

addig is pedig, az alúlírt igazgatóság, levél-kia- 

dó osztályánál a rendes hivatali órákban átnéz- 

hetők. 
A kolozsvári cs. k kerületi pénzügy-igazga- 

tóságtól oct. 16-kán 1857. 

Bizonyitvány van adva arról, hogy ezen 

,Tuchlauben, a Wandl-hotell emben 
Egy bepecsételt satul ár 

pitott tények bizonyitják, és számtalan 
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Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatalos Wiener-Zeitung szerint minden 
hasonló házi orvosszerek felett egyes-egyedül méltatott jutalom-me- 
datilere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megezáfolhatlan 

szerü készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 
Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertár, 

ít. H? kr p pP. 
lásmódi utasitás van mellékelve, különböző nyelveken 

Főraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye 
tára, b. Monostorutezában, Szászvároson SPECH gyógyszerésznél, Besz- 
terezén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNÉL. 

Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- 
pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 
nyalta. Hogy MOLIL féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- 
morbajokban és szorulásokban, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 
ban, szorulásokban, aranyérben, szédülésben , szivdobogásban , vértolulásban , 

gyomorgörcsben, nyálkakórságban s különböző női betegségekben, azt megálla- 

gos könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos hasznaálata. 
Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öhl). 

MAGÁN HIRDETÉSEK. g a seskmrrczmscs
cszors 
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készülmény minden kül- és belfőldi ily- 

a melyhez pontos haszná- 

gyógyszer- 

ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 
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mamc esmeseseszr zTÉBESE 

a 
Hidelvén Nagy-utczában 287 sz. alatt, akár 

pedig az azon házzal szembe lévő kömáli szölő- 
hegybeni birtokán az irt háztulajdonosnak, a hi- 
deg által el nem romlott szép állani való szölő 
akár gerezd, (fürt) akár pedig kosár számra el- 

adó, folyó hó 23-kán és 24-kén. 

c249) *13–13) 

Proháczki és Társa Londonból. 

Lakásukat Kolozsvárra tevén át, ajálnják 

legdivatosabb készitményeiket, minők: Legujabb 
divatu boárok 2 fiól 10-ig. Victorinek 3 ftól 
12-ig. Mántillak 20 frttól 35-ig. Minden rendü 
Muffok 3 ftól 60-ig. Itt még nem látott Áfrikai 
börből kész 1t Muffok 10 ftól 12-ig. Biber férfi 
mellények 22 fiól 30 ig. Biber sapkák 10 frttól 
12-ig. Viztől átnem ázható tengeri kutya kabá- 
tok 36 ftól 45-ig. Biber kesztyük, lábkosarak 5- 
frttól 8-ig. Különbféle férfi kabátok 25 ftól 110- 
ig. Minden alaku bundák 32 ftól 120-ig. És min- 
dennemü börök nagyobb mennyiségben. 

zottár meg küldése mellett pontosan teljesíttetnek. 
Mindenféle szücs portékák kitisztitattnak, 

meguüjjittatnak vagy becseréltetnek a legjutányo- 
sabb árron. 

A vásárló delnők és uraságok fenczímzett 
kere kedésünkben tehetik szives megrendeléseiket 

Vidékről jövőmeg rendelések a meghatáro- 

(261) s 
Burger Zsigmond 

Könyvkereskedésében Szegeden meg- 
jelent és következő erdélyi könyvárusok- 

nál kapható: 
Brassóban: Németlh V. - Kolozsvárt: 

Stein J. - M.-Vásárhelyt: Wittich J. - N.- 
Szebenben: Filtscoh S. - teinhaussen T. – 
Segesvárt: Habersang K. G. 

FEKETE FERENCZ: Utmutató kántor- 

könyv, melyet romai kath. anyaszentegyház szer- 

tartásu magyar kántorok számára missale, rituá- 

lék és sok uj énekekkel megbövitve kiadott, 3-ik 
kiadás, f zve 1 ft. 36 kr. 

GARTNER FERENCZ Utmutatás a han- 
goztatás utjáni olvasástanitáshoz; a szerző mód- 
szerét használva és a magyar néptanodák szá- 

mára irta Kempelen Gyöző, csinosan füzve 30 kr. 
KEMPELEN RIZA Beszélyei. 4 kötet füz- 

ve 4 ft. 
RICHTER F. Legujabb orvosi házibarát, 

vagy az önorvos. Egy közhasznu népkönyv. 
Német után írta, bövitelte és a magyar nép ter- 
mészetéhez alkalmazta Rakitói Alajos, Szeged 
város orvosa, Keményen kölve 1 ft. 

TÓTH LÁSZLÓ. Népszerü szavalmányok 
gyermekek számára, füzve 24 kr. 

T TH KÁLMÁN. Szás uj költemény. 
Csinosan füzve 1 ft. 20 kr. Lipcsei fénykötés- 
ben 2 ft. 40. 

ZSCHOKRE H, Wolfenb tteli herczegnő. 
Fordiítá Bárány Ágost. füzve 40 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 
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Az árverés és szerződvény bővebb föltétlelei, 

az árverés kezdete előtt, felfognak olvastatni, 


